
AN    Vol No AUTEUR   TITRE       PAGE 
 
 
 
1977 1  ALLETON   Les verbes auxiliaires de   31-41 
    Viviane   mode en chinois moderne 
 
    GASSMANN  The analysis of restrictive  61-71 
    Robert    relative clauses in Late 
         Archaic Chinese: a  

transformational approach 
 
    KRATOCHVIL Traditions in Chinese    17-30 
    Paul    linguistics: Fact or fiction? 
 
    PARIS    Les relations de transitivité   73-82 
    Marie-Claude  en chinois : problème de  

syntaxe et de sémantique  
selon Teng Shou-Hsin 

 
    PEYRAUBE  Adverbiaux et compléments 43-60 
    Alain    de lieu en chinois 
 
    RYGALOFF   Existence, possession,    7-16 
    Alexis    présence (“être” et “avoir”) 
 
  2  ARAPU   Quantité et prédication   77-85 
    Bogdan D.   de la quantité en ainu 
 
    BEFFA M.L.,  Les cas spatiaux en    33-49 
    DELABY L.,  tongouse (evenk) 
    HAMAYON R. 
 
    COYAUD   Ambiguïtés formelles   7-63 
    Maurice   causatif/passif en coréen 
 
    DELL    Structure du syntagme   5-29 
    François   nominal dans le dialecte  

chinois de Hainan 
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FERLUS   L’infixe instrumental  -rn   51-55 
    Michel    en khamou 

 
PARIS    Le morphème de et la    65-76 

    Marie-Claude  relativation en mandarin 
 
1978 3  CARTIER   Verbes orientés et non    5-14 
    Alice    orientés en indonésien 
   
    DÉSIRAT   Quelques remarques sur   77-83 
    Michel    les systèmes tonaux des  

dialectes Wu 
 
    FABRE   Les formes citatives en   15-24 
    André    coréen moderne 
 
    LE NESTOUR  Détermination de la     35-48 
    Patrik    personne linguistique  

en japonais (prédicats   
sans sujet en japonais  
contemporain - notion  
d’extériorité et de non  
extériorité) 

 
    PEYRAUBE  Les syntagmes préposition- 25-33 
    Alain    nels de lieu adverbiaux en  

mandarin 
 
    T’SOU B.K.  Sound symbolism and   67-76 
         some socio- and historical  

linguistic implications of  
linguistic diversity in Sino- 
Tibetan languages 

 
    YAU    Element ordering in gestural  51-65 
    Shun-Chiu   languages and in Archaic 
         Chinese ideograms 
 
  4  ALLETON   Pratique lexicographique    57-70 
    Viviane   en République Populaire   

de Chine 
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BOURGEOIS   Simplification des caractères  89-103 
    Pénélope   chinois : “Ebauche” du 2ème 
         projet de simplification 

 
HOMINAL  Traits généraux de la    81-88 

    François   terminologie mathématique  
chinoise 

 
    LINDELL K.,  Two dialects of Rmeet   5-22 
    SVANTESSON (Lamet) language 
    J.O., 
    TAYANIN D. 
 
    NGUYEN   A propos du nôm, écriture  43-55 
    Phu Phong   démotique vietnamienne 
   
    ROSS    Constraints on contrast  23-42 
    Claudia    conjoining: English and 
         Mandarin Chinese 
 
    SAGART   Sur le “Deuxième plan   105-113 
    Laurent    pour la simplification de  

l’écriture chinoise” 
 
    WLODARCZYK Le japonais et la grammaire 71-79 
    André    générative de S.K. Saumjan   
 
1979 5  BALLARD  The literary/colloquial   19-45 
    William L.   distinction in Wu and Chu 
 
    FERLUS Michel Lexique thavung-français  71-94 
        

KAWAGUCHI Intonation, interrogation et  5-17 
    Junji    la particule -ka en japonais 
 
    PARIS    Some aspects of the syntax  47-70 
    Marie-Claude  and semantics of the lian... 
         ye/dou construction in 
         Mandarin 
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6  BENNETT   A critique of altaicization  91-104 
   Paul A.    hypothesis   
 

CARTIER   Une construction non-   5-28 
    Alice    agentive en indonésien  

formel 
  
    CHENG François  Bi 比 et xing 興     63-74 
     
    HORIKAWA  La logique des Japonais   105-110 
    Naoyoshi   dans la langue parlée 

 
NGUYEN   Deux types d’interrogation  75-89 

    Phu-Phong   en vietnamien 
 
    PEYRAUBE  Les “approximatifs” chinois : 49-62 
    Alain    chabuduo, jihu, chayidianr 
 
    SABBAN   “La fonction crée-t-elle   29-47 
    Françoise   le proverbe ?” Quelques  

remarques sur les idio-  
tismes du chinois moderne 

   
1980 7  COYAUD M.  Sur les emprunts en tagalog  69-79 
     

LI Rong   A note to “Hanshu 65.   15-21 
         Biography of Dongfang 

Shuo” 
   
    LINDELL K.,  Phonology of Kammu    59-67 
    SVANTESSON   dialects 
    TAYANIN D. 

MEI Kuang  Is modern Chinese really  23-45 
         a SOV language ? 

 
WANG Li   Analyse grammaticale des   5-14 

         mots dérivés de la langue  
chinoise  
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YIP Moira   The tonal phonology of   47-57 
         Mandarin 

 
8  FERLUS Michel  Le verbe en phounoy   113-133 

     
SIMON   The composition of models  29-79 

    Harry    of speech in Chinese and  
contrasts with texts in the  
written tradition 

 
TAKASHIMA  The Early Archaic Chinese  81-112 

    Ken-Ichi   word Yu 有  in the Shang  
         oracle-bone inscriptions:  

word-family, etymology,  
grammar, semantics and  
sacrifice 

 
   TING     The Tan-Chou dialect of   5-27 
   Pang-Hsin   Hainan 
 
1981 9  COYAUD   Un texte miao du Guizhou  73-82 
    Maurice 

 
LE NESTOUR  Un proto-article en    17-34 

    Patrik    japonais ? : un aspect   
des préfixes o-, go-,’mi- 

 
    LINDELL K.,  Phonology of Kammu        45-71 
    SVANTESSON  dialect 
    J.O., 

TAYANIN D. 
     

MODINI    Inalienable possession     5-15 
    P.F.    and the “double subject”  

constructions in East-Asian 
 
    TAKATA   Distinction des deux médiales 35-44 
    Tokio    de la division III de l’ancien  

chinois dans les documents  
en écriture tibétaine 
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1981 10  DELL    On certain sentential   19-41 
    François   complements in Tagalog 

 
IKARI    Subject, protagonist and  43-66 

    Osamu    agent/patient 
 

KANEHISA  Les compléments de   67-113 
    Tching    possibilité en chinois 
 
    TENG    Deixis, anaphora, and   5-18 
    Shou-Hsin   demonstratives in Chinese 

 
ZHENG   Exposé des différents   115-134 
Shunde    procédés de codage de 

l’écriture chinoise et  
propositions pour un  
codage alphanumérique 

 
1982 11  1 FERLUS   Spirantisation des     83-106 
    Michel    obstruantes médiales et  

formation du système  
consonantique du  
vietnamien 

 
    HU Tan   Recherches sur les tons du  11-46 
         tibétain (dialecte de Lhasa) 
     

RYGALOFF A. Le coréen et l’écriture   47-63 
     
    THURGOOD  La copule sino-tibétaine  65-81 
    Graham   *wy 
 
1982 11  2 ALLETON   Formes de l’exclamatif en  37-53 
    Viviane   chinois contemporain 
 
    KWANTEN  The lexicography of the Hsi  55-67 
    Luc    Hsia (Tangut) language 
 
    PEYRAUBE  Les termes d’adresse dans   3-36 
    Alain    les opéras des Yuan  

(XIIIe-XIVe siècles) 
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SAGART   A list of Sung Him Tong  69-86 
    Laurent    Hakka words of dubious 
         etymology 
   
1983 12  1 BARON   Chain shifts in Chinese   43-63  
    Stephen P.   historical phonology:  

problems of motivation  
and functionality 

 
    FABRE   Catalan, occitan, espagnol, 81-90 
    André    français, coréen, japonais : 
         problèmes de bilinguisme 
 
    FU Maoji   La famille matriarcale et les  23-42 
         termes de parenté chez les  

Naxi de Yongning (district  
Ninglang, Yunnan, Chine) 

 
LI Charles,   A grammatical description  3-21 

    THOMPSON  of Xuwen: a colloquial  
    Sandra    dialect of Lei-Zhou peninsula  

(Part I) 
 
    NEWMAN J.   Cantonese vowel shift   65-79 
   

12  2 AUBIN   Un cahier de vocabulaire   103-117 
    Françoise   technique du R.P.A. de 

Moerloose. CICM,  
Missionnaire de Scheut  
(Gansu septentrional, fin  
du XIXe siècle) 

   
HOA    La réciprocité en chinois  21-64 

    Monique   contemporain 
   
    HU Mingyang  Subclassification of    3-19 
         adjectives in the Peking  

dialect 
   
    ILJIC Robert  Le marqueur laizhe [來着]  65-102 
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    LI Charles,   A grammatical description  119-148 
    THOMPSON  of Xuwen: a colloquial   
    Sandra  A.   dialect of Lei-zhou peninsula  

(Part II) 
 
1984 13  1 BALLARD  Wu, Min and a little Hakka  3-34 
    William L.   lexical tone sandhi: right 
         and left 
 
    BAUER   The Hong Kong Cantonese  57-90 
    Robert S.   speech community 
 
    CASACCHIA  The lexicon of the Suzhou  101-119 
    Giorgio    dialect in the nineteenth 
         century novel “Sing-Song 
         Girls of Shanghai” (Part I.) 
 
    DHORNE   Un cas de dissymétrie en  35-55 
    France    japonais : la forme ’radical  
         verbal -te aru’ 
 
    SAGART   Le destin des obstruantes  91-99 
    Laurent    sonores du chinois ancien  

dans les dialectes Min 
 
13  2 ALLETON   A propos de : Zhu Dexi,  265-284 

    Viviane   Yufa jiangyi 
 
    CASACCHIA  The lexicon of the Suzhou  241-263 
    Giorgio    dialect in the nineteenth 
         century novel “Sing-Song 
         Girls of Shanghai” (Part II.) 
 
    KRATOCHVIL Phonetic tone sandhi in  135-174 
    Paul    Beijing dialect stage speech 
 
    LIN    What does the Mandarin  217-240 
    William C.-J.  particle ne [呢] communicate ? 
 
    NORMAN Jerry Three Min etymologies   175-189 
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SAGART L.,  Esquisse de la phonologie  191-215 
    HALLE P.   d’un dialecte du Jiangxi :  

Nancheng 
 
1985 14  1 BAUER   The expanding syllabary   99-111 
    Robert S.   of Hong Kong Cantonese 
 
    CASACCHIA  The lexicon of the Suzhou  113-145 
    Giorgio    dialect in the nineteenth 
         century novel “Sing-Song 
         Girls of Shanghai” (Part III.) 
 
    CHAN    The use of the third-person  47-82 
    Ning-Ping   pronoun in Mandarin  

Chinese 
 

LAMARRE  Un problème d’ordre des   83-98 
    Christine   mots en chinois vernacu- 

laire : quand et où s’est  
produit le changement  
shuo ta bu guo > shuo bu  
guo ta 

 
    RENAUD   Analyse sémantique de la  5-45 
    Francis    localisation en chinois 
 
  14  2 DELL    A propos de : Svantesson J.O., 259-275 
    François   “Kammu phonology and 
         morphology” 
 
    ILJIC    Hui : propriété virtuelle et  217-230 
    Robert    modalité du déductible 
 
    JALANSCI T.  Emploi des déterminatifs  231-257 
         kono et sono dans les textes 

scientifiques et techniques 
japonais 

     
    KRATOCHVIL Variable norms of tones   153-174 
    Paul    in Beijing prosody 
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PEYRAUBE  Les structures en ba en   193-213 
    Alain    chinois vernaculaire  

médiéval et moderne 
   

SAGART   A Chinese cognate for   215-216 
    Laurent    Tibeto-Burman *Mliy  

‘earth, country’ 
 
    SOLNIT   Introduction to the Biao   175-191 
    David B.   Min Yao language 
 
1986 15  1 HOA    Connecteurs adversatifs :   65-105 
    Monique   mais et keshi [可是] 
   
    HUANG   Coordination schema and  107-127 
    Chu-Ren   Chinese NP coordination  

in GPSG 
 
    LEMARECHAL Syntaxe, morphologie et  129-170 
    Alain    génèse de la forme dite  
         “hypothétique” du palau 

 
MATISOFF  Hearts and minds in South-  5-57 

    James    East Asian languages and  
English: an essay in the   
comparative lexical  semantics  
of psycho-collocations 

  
    SHEN    Phonology of the prosody   171-178 
    Xiaonan   of Mandarin Chinese 
 
    YAU    “There is something...” -   59-64 
    Shun-Chiu   How to use a classifier in  

Chinese in case of lexical  
breakdown 

 
15  2 CHAPPELL  Restrictions on the use    223-252 

    Hilary    of “double le [了]” in  
Chinese 
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HOA Monique  Négation et réfutation :  253-282 
         bing-bu [並不] 
  
    MICHAILOVSKY Structure syllabique et    193-204 
    Boyd    variation combinatoire :  

voisement et gémination  
en limbu 

     
PEYRAUBE  A propos de : Harbsmeier C.,  329-337 

    Alain    Aspects of classical Chinese 
         syntax 
 
    RENAUD   Une sémantique opératoire  283-328 
    Francis    du temps : application au  

chinois 
 
    RYGALOFF  Chinois et Japonais : 1. SVO  189-192 
    Alexis    vs SOV ; 2. Syllabe et more 
 
    SAGART L.,  Tone production in modern  205-221 
    HALLE P.,   standard Chinese: an  
    DE BOYSSON- electromyographic      
    BARDIES B.,  investigation 

ARABIA- 
    GUIDET C. 
 
1987 16  1 JALANSCI   L’emploi des désignatifs    35-79 
         pronominaux dans les textes  

scientifiques et techniques  
japonais : l’anaphore 

POTET    La pétition tagale Caming  109-157 
    Jean-Paul   manga alipin (1665) 

    RENAUD F.,  Etude lexicographique de  81-108 
    LUO Shenyi  zai [再 ] ‘à nouveau’ 
 

WEN    Les contractions et    5-17 
    Duanzhang   expansions lexicales    

dans les dialectes Jin  
du Shanxi 
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YAU    The visualisation of time   19-33 
    Shun-Chiu   in oral language - with  

special reference to  
English and Chinese 

   
16  2 ILJIC Robert  A propos de ta ba ge fuqin   237-257 

         si-le 

    LABRUNE  Les onomatopées et    277-288
    Laurence   idéophones du japonais 

 
SHEN    Subject function and double  195-211 

    Jiaxuan    subject construction in 
         Mandarin Chinese 
     

XU Dan   Ta [他/它] non référentiel  259-276 
 
    YAU    Dérivation lexicale en    213-236 
    Shun-Chiu   langues gestuelles et  

chinoises 
 
1988 17  1 COUSQUER  Informatique et étude du  129-145 
    Eliane et Alain  vocabulaire scientifique  

chinois 

    KILLINGLEY  A non-instrumental    117-128 
    Siew-Yue   experiment on Cantonese   

phonological tone: five  
or six ? 

LIU Jian   略談 “話本” 的語音年   5-23 
代問題 

    PAUL    The purposive gei-clause   25-65 
    Waltraud   in Chinese 
 
    POTET    Semantics: tranference in  67-109 
    Jean-Paul   Tagalog 

VUONG Lôc  Remarques sur le lexique   111-116 
         chinois-vietnamien (Annan  

yi yu) des XV-XVIe siècles 
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17  2 BAUER   Written Cantonese of Hong 245-293 
    Robert S.   Kong 
 
    CHANG   Sandhi tonal des syntagmes 193-234 
    Yueh-Chin   dissyllabiques du Min-nan 
         parlé à Taiwan 
 
    GENETTI   A contrastive study of the  161-191 
    Carol    Dolakhali and Kathmandu  
         Newari dialects 
 
    QIAO    Un emploi particulier de la  235-244 
    Quansheng   particule zhe [着] dans le  

parler de Hongtong (Shanxi) 
 
1989 18  1 ALLETON   Deux ouvrages encyclopé-  135-148 
    Viviane   diques sur les langues de  

Chine 
 
    COYAUD   Le syllabaire des Yi des  81-133 
    Maurice   Monts Frais (Liangshan,  

Sichuan) 
   

LEE Hun-Tak  Development of a Mandarin-  29-62 
    Thomas   speaking child’s comprehen- 
         sion of Wh-questions 
   
    SUN Chaofen  The history of  de [得]   5-27 
   
    TODA Takako  Acoustic quantification of  63-80 
         tone spreading in Daishan 
         and Mende 
 
1989 18  2 BALLARD  Pig; tone sandhi and    163-182 
    William L.   Wumin 

 
PAIRAULT  Lexique des expressions   247-268 

    Thierry    chinoises désignant ou se  
rapportant à des tontines  
d’épargne et de crédit 
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PAUL    Vagabondages en syntaxe  269-292 
    Waltraud   chinoise ; A propos de : 
         Iljic R., La marque de dé- 
         termination nominale ‘de’ 
         en chinois contemporain ; 
         Xu Dan, La reprise ana- 
         phorique en chinois 
 
    ROSE    Phonetics and phonology of   229-245 
    Phil    Yang Tone phonation types 
         in Zhenhai 
 
    SAGART   Phonologie et lexique d’un  183-227 
    Laurent    dialecte Gan : Shanggao 
 
1990 19  1 DESIRAT M.,   Tuok5 dans le dialecte de  35-59 
    LIANG Y.-Z.   Fuzhou 
    

LIN Ying-Chin  論客語方音之 “cpun” 分    61-89 
         与 “clau” 與 (/“cthung” 同) 
 

STRECKER  The tones of the Houei Sai  5-33 
    David    dialect of the Mun language 
   
    XU Dan   Postverbal word order in  91-107 
         Chinese 
 
1990 19  2 COBLIN   Notes on Sanghabhara’s  195-251 
    South  W.   Mahamayuri transcriptions 
   

SAGART   Un dialecte du nord Jiangxi : 143-193 
    Laurent    Wuning 

 
VAN DRIEM  A propos de : Michailovsky B., 267-285 

    Georges   La langue hayu 
     

YAU    Nü-se [女色]     253-266 
    Shun-Chiu   “femme-couleur” :  

Comportements corporels  
à partir des formes 
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1991 20  1 DJAMOURI  Particules de négation dans  5-76 
    Redouane   les inscriptions sur bronze  

de la dynastie des Zhou 
 
    EIFRING   Indirect adverbial clauses   107-128 
    Halvor    in Chinese 
 
    JENNER   A common pitfall in Old  77-84 
    Philip N.   Khmer grammar 
 
    TAO Hongyin  NP coordination in    85-106 
         Medieval Chinese: a  

discourse approach 
 
20  2 ALIEVA   Morphemes in contemporary  219-229 

    Natalia F.   spoken Cham: qualitative 
         and quantitative alternations  
 
    BØRDAHL  Grammatical gleanings from 169-227 
    Vibeke    a Yangzhou storyteller’s tale 
 
    PARIS    Un ouvrage exemplaire de  231-246
    Marie-Claude  syntaxe chinoise. A propos  
         de : W. Paul, The syntax of 
         verb-object phrases in 
         Chinese 

 
ZHENGZHANG  Decipherment of Yue-Ren-Ge 159-168 

    Shangfang   (Song of the Yue Boatman)  
 
1992 21  1 LUCAS Nadine, Pluralité et relations    71-99 
    LE NESTOUR  interpersonnelles en   
    Patrik    japonais : les suffixes  

nominaux 
   
    MAURY   Du nombre dans la langue  101-131 
    Félicité    chinoise : à propos de  

-men [們] 
 

PROST    Pluralité en coréen : deux  37-70 
    Martine   fonctions de  tul 
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    SAGART   Quelques changements   133-163 
    Laurent    phonétiques dans les  

consonnes initiales des  
dialectes gan 

     
TAMBA   Spécificatifs numéraux, unité  11-35 

    Irène    de pluralité en japonais et  
         expression du nombre en  

français 
 
1992 21  2 CHAPPELL    The semantics and     199-229 
    Hilary,    pragmatics of associative  
    THOMPSON  de [的] in Mandarin     
    Sandra S.   discourse 
 
    DJAMOURI  Un emploi particulier     231-289 
    Redouane   de you [有] en chinois  

archaïque 
 

RICAUD   La particule wo ~ wo en  291-
308 

    Philippe   cantonais 
 
    SAGART   Le Wen Qi Ji et le dialecte   309-312 
    Laurent    de Nanchang à la fin du  

16ème siècle 
 
1993 22  1 FERLUS   Phonétique et écriture du   87-106 
    Michel    Tai de Qui Châu (Vietnam) 
 
    MODINI   The role of the particle o  49-86 
    Paul    in Old Japanese 
 
    PAUL    A non-deletion account   9-29 
    Waltraud   of the comparative  

construction in Mandarin  
Chinese 

   
RICHTER   Affix-imposed conditions in 31-47 

    Gunnar    Chinese word formation 
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22  2 DROCOURT  Analyse syntaxique des   217-237 

    Zhitang    expressions quantitatives   
en chinois archaïque 

 
EIFRING   Clauses of necessity and   159-198 

    Halvor    the meaning of Chinese  
chufei [除非] 

 
MODINI   From theme marker to    239-251 

    Paul    object marker: the  
history of Old Japanese o 

 
TAMBA   A propos de : Fujii Noriko,  253-268 

    Irène    Historical discourse  
analysis: grammatical  
subject in Japanese 

 
TSAI     L’opposition entre V-qilai   199-215 

    Mei-Chih   et V-de et les adjectifs  
prédicatifs 

 
1994 23  ALLETON   Le nombre de syllabes d’un  5-11 
    Viviane   mot est-il pertinent en  

chinois contemporain ? 
 
    BOTTÉRO   Le Shinsen jikyô et les débuts 13-25 
    Françoise   de l’écriture japonaise  
 
    CARTIER   Quand le grand-oncle    27-38 
    Michel    succède à son petit-neveu 
 
    CHANG    La modification tonale du   39-59 
    Yueh-Chin,  3ème ton du mandarin parlé    
    SU Yi-Ching  à Taiwan 

 
CHEMLA   Essai sur la signification   61-76 

    Karine    mathématique des  
marqueurs de couleur    
chez Liu Hui (3ème siècle) 

   



 
 
 
 
 
 
 
 
18 

 

 

 
CULIOLI   A propos de la particule    77-86 

    Antoine   de [的] en chinois 
 
    DELL    Consonnes à prolongement 87-94 
    François   syllabique en Chine 

 
DÉSIRAT   L’auxiliaire 會 a dans le  95-105 

    Michel    dialecte de Fuzhou 
 

    DJAMOURI  Emploi des déictiques zi   107-118 
Redouane   [茲] et zhi [之] dans les  

inscriptions Shang 
 
    FABRE    Apport, support et sujet en  119-127 
    André    coréen 
     

FERLUS   L’évolution des fricatives   129-139 
    Michel    vélaires *x et * dans les 

   langues thai 
 

KAWAGUCHI Altérité et comparaison : à  141-153 
    Junji    propos de -hoo sino-japonais 
      

LAMARRE  Entre réalisable et réalisé - 155-167 
    Christine   de [得] et liao [了]  poten- 

tiels en chinois du nord  
   
    LAZARD    Le râ persan et le ba [把]  169-176 
    Gilbert    chinois 
     
    LE NESTOUR  Etude de o- de haut en bas :   177-187 
    Patrik    d’une sacrée déférence à  
         une extériorité toute nue.  

Typologie socio-énonciative 
 
    LUCAS Alain,  “There is practically one   189-206 
    XIE Honghua  universal Chinese grammar”:  

    à propos de xian1 [先] 
     en mandarin et sin1 en  
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cantonais 
LUCAS   L’emploi du relateur    207-221 

    Nadine    koto dans les articles  
scientifiques japonais 

 
    METAILIÉ  A propos du sexe des fleurs :  223-230 
    Georges   le cas des rui [蕊] 
 

NGUYEN   Quelques aspects de la   231-239 
    Phu Phong   négation en vietnamien 

 
PARIS    Position syntaxique et    241-253 

    Marie-Claude  valeur discursive : le cas  
         de ‘même’ en chinois 

 
PAUL    L’omission du verbe    255-263 

    Waltraud   existe-t-elle en chinois ? 
 
    PEYRAUBE  Nouvelles réflexions sur    265-277 
    Alain    l’histoire des formes  

accusatives en ba [把]   
en chinois 

   
    POTET    Les marqueurs nominaux   279-292 
    Jean-Paul   en tagal 
     

POTTIER   Le voir et le savoir comme  293-297 
    Bernard   traits de modalité 
 
    SAGART Laurent  Cinq étymologies chinoises 299-308 
     
    TAMBA   Un rébus terminologique :   309-321 
    Irène    la notion d’exclamatif en  

japonais 
   
    TERADA   Deux modes de comparaison  323-332 
    Akira    en japonais : à propos des 
         marqueurs yô et  rashii 
 
    XU Dan   Sur zai/dao/de postverbal  333-348 
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         en chinois 
YAU     Le roi et moi ou le rôle   349-363 

    Shun-Chiu   motivateur des objets  
manufacturés dans la  
formation des idéo- 
pictogrammes chinois 

 
1995 24  1 CHEN     An interflow between Yang- 97-138 
    Chung-Yu   Ping and Qu: in comparison  

with an interflow between  
Shang and Qu 

   
    GU Yang   Aspect licensing, verb   49-83 
         movement and feature  
         checking 

 
JERNUDD B.H.,  A secret language in    155-166 
YUE Yan-Yan.  Hong Kong  

   
    KIM Sun-Hee  Stray erasure and the coda  139-154 
         condition in Korean  
 

KIMURA   漢語第三入稱代詞 “他  85-95 
Hideki    (她)” 在對于中得指示功 
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